
MF-CN65E2

BEDIENUNGSANLEITUNG

Warnung: Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geräts sorgfältig durchlesen und für ein 
zukünftiges Nachschlagen gut aufbewahren. Design und technische Daten unterliegen aufgrund von 
Produktverbesserungen unangekündigten Änderungen.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Händler oder vom Hersteller.
Die oben dargestellte Abbildung dient nur der Veranschaulichung und kann vom tatsächlichen Produkt 
abweichen.
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SICHERHEITSHINWEISE

INHALTSVERZEICHNIS

VIELEN DANK

VIELEN DANK

Danke, dass Sie sich für Midea entschieden haben! Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung vor der Nutzung Ihres neuen Midea-Produkts sorgfältig durch, 
um sich mit dem ordnungsgemäßen und sicheren Gebrauch des Geräts vertraut zu 
machen.

ENTSORGUNG UND RECYCLING

MARKENZEICHEN, UHRHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHE HINWEISE

DATENSCHUTZHINWEISE
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Erläuterung von Symbolen

SICHERHEITSHINWEISE

Die nachfolgenden Sicherheitsinformationen dienen dazu, unvorhersehbare Risiken oder 
Schäden aufgrund einer unsicheren oder inkorrekten Anwendung des Geräts zu 
vermeiden. Bitte überprüfen Sie nach dem Erhalt die Verpackung und das Gerät, um sich 
davon zu überzeugen, dass das Gerät in einwandfreiem Zustand ist und so ein sicherer 
Betrieb gewährleistet werden kann. Falls Schäden vorhanden sind, wenden Sie sich an 
Ihren Händler. Bitte beachten Sie, dass das Gerät aus Gründen Ihrer Sicherheit nicht 
modifiziert oder verändert werden darf. Bei Zweckentfremdung können Gefahren 
verursacht werden und Sie verlieren Ihren Garantieanspruch.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch/ der Inbetriebnahme sorgfältig und 
gründlich durch. Bewahren Sie die Anleitung für ein späteres Nachschlagen in der Nähe des 
installierten Geräts auf!

Gefahr

Warnung vor elektrischer Spannung

Warnung

Vorsicht

Achtung

Anleitung befolgen

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren 
aufgrund von äußerst entflammbaren Gasen hin.

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren 
aufgrund elektrischer Spannung hin.

Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr niedriger Risikostufe hin, die, 
sofern sie nicht abgewendet wird, leichte oder moderate Verletzungen 
verursachen kann.

Dieses Signalwort weist auf wichtige Informationen (z.B. Sachschäden) 
jedoch nicht auf eine Gefahr hin.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Wartungstechniker das Gerät nur 
gemäß der Bedienungsanleitung bedienen und warten dürfen.

Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr mittlerer Risikostufe hin, die, sofern 
sie nicht abgewendet wird, schwere oder tödliche Verletzungen zur Folge 
haben kann.
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• Um Stromschläge zu vermeiden, dürfen das Netzkabel,
der Stecker oder das Gerät NICHT in Wasser oder
andere Flüssigkeiten getaucht werden.

• Spülen Sie das Gerät NICHT unter einem Wasserhahn
oder einer anderen Wasserquelle ab.

• Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie den
Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht verwenden bzw.
bevor Sie es reinigen.
Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Teile oder
Zubehör anbringen oder entfernen. Drücken Sie die
Abbrechen-Taste, um das Gerät auszuschalten. Um
das Gerät vom Netz zu trennen, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Ziehen Sie dafür
niemals am Kabel.

• Berühren Sie keine beweglichen Teile.
• Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel

regelmäßig. Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn
das Kabel oder der Stecker beschädigt ist. Verwenden
Sie das Gerät ebenfalls NICHT, nachdem
Fehlfunktionen aufgetreten sind oder das Gerät
fallengelassen oder beschädigt wurde.

• Verwenden Sie NUR von MIDEA zugelassenes
Zubehör. Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde, kann Verletzungen, Feuer oder Stromschläge
verursachen.

• Nur für den Gebrauch auf Arbeitsflächen in
Privathaushalten. NICHT im Freien verwenden. Nicht
für gewerbliche Zwecke vorgesehen.

• Stellen Sie das Gerät oder dessen Zubehör NICHT auf
Küchenherde, in die Nähe von Gas- oder E-Herden
oder in einen beheizten Backofen. Durch die externe
Wärmezufuhr würde das Gerät beschädigt werden.

• Verwenden Sie das Gerät NUR zweckgemäß.

VORSICHT
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• Versuchen Sie NICHT, Komponenten des Geräts zu
reparieren, zu ersetzen, zu verändern oder zu
modifizieren. Dadurch können Stromschläge, Feuer
und/oder Verletzungen verursacht werden und die
Garantie würde nichtig.

• Versuchen Sie NICHT, die Sicherheitsmechanismen des
Geräts außer Kraft zu setzen.

• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs NICHT
unbeaufsichtigt.

• Bewahren Sie während des Nichtgebrauchs außer dem
enthaltenen Zubehör KEINE Gegenstände im Gerät auf.

• Geben Sie KEINE brennbaren Materialien wie Papier,
Pappe, Kunststoff, Styropor oder Holz in das Gerät.

• Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Sie das Gerät
umstellen, während darin heißes Öl oder andere heiße
Flüssigkeiten enthalten sind.

• Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien
(Gardinen, Tischdecken, usw.) fern. Verwenden Sie das
Gerät auf einem stabilen, hitzebeständigen Untergrund
und fern von Wärmequellen und Flüssigkeiten.

• Um die Gefahr von Feuer, Sachschäden und
Verletzungen zu vermeiden, darf KEIN Speiseöl in den
Garraum des Geräts gesprüht werden.

• Stellen Sie niemals Gegenstände auf das Gerät.
• Im Garraum des Geräts befinden sich elektrische

Komponenten. Um Stromschläge zu vermeiden, dürfen
Sie KEINE Flüssigkeiten in den Garraum gießen.

• Es wird empfohlen, das Gerät nach jedem Gebrauch
ordnungsgemäß zu reinigen; beziehen Sie sich dafür
auf den Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG.

• Lassen Sie das Gerät auf Raumtemperatur abkühlen,
bevor Sie es reinigen oder aufbewahren.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Kratzpads. Von
solchen Pads können kleine Teile abbrechen und mit
den elektrischen Teilen des Geräts in Verbindung

DE



05

Value Unit

WARNUNG

• Die äußere Oberfläche des Geräts wird während des
Betriebs heiß. Berühren Sie heiße Oberflächen NICHT.
Heben Sie den Fritteusenbehälter nur an dessen Griff
an. Verwenden Sie entsprechende Schutzhandschuhe,
wenn Sie heiße Komponenten anfassen wollen.
Besondere Vorsicht ist beim Umstellen des Geräts
geboten.

• Lassen Sie das Gerät auf Raumtemperatur abkühlen,
bevor Sie es anfassen oder umstellen.

• WARNUNG: Durch herausspritzendes Essen können
schwerwiegende Verletzungen verursacht werden.
Halten Sie das Gerät und das Netzkabel von Kindern
fern.

• Lassen Sie das Kabel NIEMALS über Tischkanten oder
Tresen hängen oder mit heißen Oberflächen in Kontakt
kommen. Verwenden Sie KEINE Steckdosen, die sich
unterhalb der Arbeitsfläche befinden.

Value Unit

   kommen und so Stromschläge verursachen.
• Das Gerät ist nicht vorgesehen für den Gebrauch durch

Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder ohne Erfahrung und Wissen, es sei denn, sie
werden beaufsichtigt oder angeleitet. Kinder müssen
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät
spielen.

• Das Gerät ist nicht für den Betrieb durch eine externe
Zeitschaltuhr oder eine separate Fernsteuerung
vorgesehen.

• Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich
qualifizierten Person ersetzt werden, um
Gefahrensituationen zu vermeiden.
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• Überfüllen Sie NICHT das Gerät oder dessen Zubehör.
Anderenfalls könnten Zutaten mit dem Heizelement in
Kontakt kommen und so Feuer und/oder Verletzungen
verursachen.

• Blockieren Sie während des Betriebs NICHT den
Lufteingang und den oberen bzw. unteren Luftausgang.
Anderenfalls können Speisen nicht gleichmäßig
durchgegart oder auch Schäden am Gerät verursacht
werden.

• Eine Heißluftfritteuse funktioniert nur mit heißer Luft.
Sprühen Sie NIEMALS Öl in den Garraum. Anderenfalls
besteht die Gefahr von Stromschlägen und/oder
Verletzungen.

• Während des Kochvorgangs steigt die Temperatur im
Inneren des Geräts auf mehrere Hundert Grad. Um
Verletzungen zu vermeiden, fassen Sie NIEMALS mit
bloßen Händen in das Gerät, es sei denn, es ist bereits
auf Raumtemperatur abgekühlt.

• Stellen Sie das Gerät während des Kochvorgangs
NICHT gegen eine Wand oder andere Geräte. Lassen
Sie an der Rück-, Vorder- und Oberseite sowie an den
Seiten mindestens 13 cm (5 in) Platz. Verwenden Sie
das Gerät NICHT auf oder neben brennbaren
Materialien wie z.B. Tischdecken oder Gardinen. Stellen
Sie KEINE Gegenstände auf das Gerät.

• Geben Sie keine Zutaten auf das Tropfblech.
• Geben Sie Zutaten in den unteren Garraum bis zu einer

Höhe von maximal 2,54 cm (1 in) unterhalb des
elektrischen Heizelements.

• Das Tropfblech ist NICHT spülmaschinengeeignet.
• Verwenden Sie den Rost nur zum Toasten.
• Während des Betriebs tritt heiße Luft aus den

Luftausgängen aus. Halten Sie Ihre Hände und Ihr
Gesicht von den Ausgängen fern. Besondere Vorsicht
ist geboten, wenn Sie Zubehör vom Gerät abnehmen.
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• Falls schwarzer Rauch austritt, drücken Sie die
Abbrechen-Taste und ziehen Sie umgehend den
Netzstecker. Warten Sie, bis kein Rauch mehr austritt
und entfernen Sie erst dann den Fritteusenbehälter.
Reinigen Sie das Gerät gründlich. Falls der Rauch nicht
aufgrund von verbrannten Speisen verursacht wurde,
setzen Sie sich bitte via 1-866-646-4332 mit dem
Kundendienst in Verbindung.

• Verbinden Sie dieses Gerät NIEMALS mit einer externen
Zeitschaltuhr oder einem separaten
Fernsteuerungssystem.

• Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Sie den
Fritteusenbehälter entnehmen oder heißes Fett
entsorgen.

• Falls das Gerät nicht ordnungsgemäß gereinigt wird,
können sich Speisereste und Fettspritzer am
Heizelement ansammeln.

• Dadurch können Rauch, Feuer und/oder Verletzungen
verursacht werden.

• Zu große Zutaten, Alufolie oder Besteck dürfen nicht in
den Behälter gegeben werden; anderenfalls besteht die
Gefahr von Feuer und/oder Verletzungen.

• Verwenden Sie das Zubehör dieses Geräts NICHT für
andere Geräte wie Mikrowellen, Toaster, Umluftöfen,
normale Backöfen oder Keramik-, Induktions- oder
Gasherde und Grille.

• Legen Sie weder Papier noch Pappe, nicht
hitzebeständigen Kunststoff oder ähnliche Materialien
in das Gerät.
Sie können Backpapier oder -folie verwenden.

• Geben Sie Backpapier nur dann in das Gerät, wenn sich
auch Speisen darauf befinden. Durch die Luftzirkulation
könnte das Papier angehoben werden und so mit den
Heizelementen in Kontakt kommen.
• Verwenden Sie nur hitzebeständige Behälter.

DE
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Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Sie Behälter 
verwenden, die nicht aus Metall oder Glas sind.

• Das Tropfblech oder andere Teile des Geräts dürfen
nicht mit Alufolie bedeckt werden. Dadurch würde das
Gerät überhitzen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

• Das Netzkabel des Geräts ist kurz, um zu verhindern,
dass das Kabel verheddert oder jemand darüber
stolpert.

• Verlängerungskabel dürfen verwendet werden, solange
die dafür erforderliche Sorgfalt eingehalten wird.
Bei Verwendung eines Verlängerungskabels:
1. Die elektrischen Parameter des Verlängerungskabels

müssen mindestens den elektrischen Parametern des
Geräts entsprechen (siehe Seite 9).

2. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es nicht über
Tischkanten oder Tresen hängt, da es anderenfalls
versehentlich von Kindern heruntergezogen werden
oder jemand darüber stolpern könnte.

3. Verwenden Sie das Verlängerungskabel nicht mit
anderen Geräten.

• Das Netzkabel darf NICHT mit heißen Oberflächen oder
offenem Feuer (einschließlich Herden) in Kontakt
kommen.

• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch
und bewahren Sie sie für ein zukünftiges Nachschlagen
auf. Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
können schwerwiegende Verletzungen und
Sachschäden entstehen.

NETZSTECKER & NETZKABEL

DE
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• Um Verletzungen zu vermeiden, lesen und
verinnerlichen Sie vor der Verwendung dieses Geräts
die Angaben in dieser Bedienungsanleitung.

• Die Nichtbeachtung der wichtigen Sicherheitshinweise
und/oder der Gebrauchsanweisungen kommt einer
Fehlanwendung des Geräts gleich. Es besteht die
Gefahr von Verletzungen und die Garantie wird nichtig.

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG 
AUFBEWAHREN

DE



TECHNISCHE DATEN

MF-CN65E2Modell

220-240V~

50-60Hz

1500-1700W

6L

10

Modellbezeichnung und Seriennummer

Spannung

Frequenz

Nennleistung

Kapazität

Die Modellbezeichnung und die Seriennummer finden Sie auf dem Typenschild an der 

Unterseite des Geräts.
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HINWEIS

Teile und Zubehör

Griff
Garkorb

Vergewissern Sie sich vor dem erstmaligen Gebrauch, dass alle (Zubehör)Teile 
vollständig vorhanden sind.

Bedienfeld

Gerätekörper

Garraum

Sockel

Grill
Gummifüße

Alle Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der Veranschaulichung 
und können vom tatsächlichen Produkt abweichen.
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN

BeschreibungBezeichnung

1 Display

2

3

Programme

5 Reduzieren

7 Erhöhen

8 MENÜ

9 Start/Pause

6 ZEIT/TEMP

Aufwärmen

Bedienfeld

Timer

4

1

2

3

4 5 6 7 8 9

• Hier werden Kochzeit, eingestellte Temperatur,
Mitteilungen und Fehlermeldungen angezeigt.

• Das Gerät verfügt über acht Programme. Für jedes
Programm können Sie die Temperatur und die
Kochzeit einstellen.

• Sie können die Zeit für den Start eines Programms
einstellen.

• Mit dieser Funktion erwärmen Sie Speisen kurz.

• Einstellwerte für Zeit und Temperatur reduzieren.

• Drücken Sie nach der Auswahl eines Programms die
Taste ZEIT/TEMP, um die Kochzeit und die Tempera-
tur einzustellen.

• Einstellwerte für Zeit und Temperatur erhöhen.

• Funktion auswählen

• Drücken Sie die Taste        , um den Kochvorgang zu
starten. Drücken Sie die Taste        während des
Kochvorgangs, um diesen zu unterbrechen. Drücken
Sie die Taste erneut, um den Kochvorgang fortzuset-
zen.
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BeschreibungAnzeige

Anzeigen im Display

°C

• Während der Programmierung wird im Display die eingestell-
te Kochzeit angezeigt.
Während des Kochvorgangs wird im Display die
verbleibende Kochzeit angezeigt.

• Im Display wird die eingestellte Temperatur angezeigt.

• Der Kochvorgang ist beendet und der obere Behälter bzw.
das Backblech können entfernt werden.

Nachdem das Gerät die Hälfte der Einstellzeit erreicht hat, ertönt ein 5-maliger 
Signalton und es erscheint gleichzeitig auf dem Display „Wenden“, als Hinweis zum 
Umdrehen der Speisen. Ziehen Sie daraufhin den Frittierkorb heraus. Halten Sie zum 
Wenden der Zutaten den Griff des Korbs fest und schütteln Sie ihn leicht. Verwenden 
Sie dann die Stäbchen, um die Speisen für das weitere Frittieren und bis zur 
Beendigung des Garvorgangs gleichmäßig zu garen.

DE
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Gebrauchsanweisungen

Temperatur (oC)

Standardwert StandardwertAuswahlbereich

Zeit (Min)

180

180

200

170

170

180

180

40-200

40-200

40-200

40-200

40-200

40-200

40-200

40-200

22

12

12

30

10

20

24

14

1-120

1-120

1-120

1-120

1-120

1-120

1-120

1-120

Programm

(Im Auswahlmodus)
Funktionen über das Bedienfeld: Schalten Sie das Gerät ein (das Gerät aktiviert den 
Auswahlmodus). Wählen Sie durch Drücken eines Icons ein Programm (Backen, Braten, 
Dehydrieren, Frittieren, Aufwärmen). Drücken Sie dann die Start-Taste. Das Programm 
FRITTIEREN, GRILLEN, DEHYDRIEREN, BACKEN, BRATEN, RÖSTEN, AUFWÄRMEN 
bzw. WARMHALTEN beginnt und der Countdown läuft.
Sie können nach der Auswahl eines Programms die Zeit und die Temperatur selbst 
einstellen. Drücken Sie dafür die Taste „+“ zum Erhöhen bzw. „-“ zum Reduzieren der 
Werte. Wenn Sie die „Abbrechen“-Taste drücken, wird der Betrieb beendet und das 
Gerät kehrt in den Auswahlmodus zurück.

    Hinweis: 
Auswahlmodus: Die Programmanzeige und die Taste leuchten und nur die Anzeige für 
das ausgewählte Programm blinkt; im Display wird die Standardtemperatur angezeigt. 
Falls Sie im ausgeschalteten Zustand 2 Minuten keine Funktion ausführen, aktiviert das 
Gerät den Energiesparmodus.
Einstellungen: Die Anzeige für das ausgewählte Programm blinkt und die anderen 
Anzeigen leuchten stetig. Die im Display angezeigten Parameter blinken. Falls Sie 5 
Sekunden keine weitere Einstellung vornehmen, werden die Einstellungen übernommen 
und der Betrieb wird fortgesetzt.

Übersicht mit den werksseitigen Temperatur- und Zeitwerten für alle 
Programme:

Auswahlbereich

DE

20 40-200 6 1-120

180
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Vorbereitung

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

1. Das Gerät sollte sicher auf einem ebenen Tisch positioniert werden (Abb. 1), so dass das
Netzkabel eine ausreichende Länge zur Steckdose aufweist. Die Luft sollte um das Produkt
zirkulieren können und das Gerät darf nicht in der Nähe von brennbaren Gegenständen
aufgestellt werden.

3. Bevor Sie die Zutaten hinein geben, heizen Sie das Gerät für 3-5 Minuten vor, um den
Gareffekt zu verbessern.

2. Installieren Sie entsprechend der verschiedenen Konfigurationen die Garkorbeinheiten
(Abb. 2) und schieben Sie diese dann in das Hauptgerät (Abb. 3) ein.

DE
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Anweisungen

1. Schalten Sie das Gerät ein. Halten Sie die Oberseite des Geräts mit einer Hand fest 
und ziehen Sie den Behälter mit der anderen Hand am Griff heraus. Stellen Sie den 
Behälter auf einen stabilen Untergrund.

2. Geben Sie die Zutaten auf den Grill oder in den Garkorb.

Wenn der Garkorb nicht richtig in das Gerät geschoben wird, wird der Schalter nicht 
aktiviert. Das Gerät verbleibt ausgeschaltet und funktioniert nicht. Zu diesem Zeitpunkt 
müssen Sie den Garkorb nur vollständig in das Gerät schieben. Das Gerät verfügt über 
eine 10-Minuten-Speicherfunktion bei Abschaltung. Nach der Entnahme des Garkorbs 
und dem Umschichten der Lebensmittel während des Kochvorgangs, schieben Sie den 
Fritteusenbehälter wieder vollständig in das Gerät ein. Das Gerät stellt den Betrieb 
wieder her und fährt mit dem Kochen und Erhitzen der Lebensmittel fort, als ob der 
Garkorb nicht heraus genom-men wurde.

3. Schieben Sie den Garkorb in das Gerät, nachdem das Gerät eingeschaltet
wurde. Der Betrieb kann mit der auf dem Display angezeigten voreingestellten Zeit 
oder über das Bedienfeld mit einer individuellen Temperatur- und Zeiteinstellung 
betrieben werden. Drücken Sie die Taste „Start “, um den Betrieb zu starten. Das 
Gerät tritt dann in den Heizbetrieb und erhitzt und gart die Lebensmittel.

Hinweis:

5. Nach Ablauf der Hälfte der Kochzeit ertönen 5 Signaltöne und es erscheint die Anzeige 
„Turn Food“. Ziehen Sie den Fritteusenbehälter heraus und wenden Sie die Zutaten.

6. Das Gerät piept nach Abschluss des Garvorgangs. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.  
und stellen Sie das Behältnis sicher auf einen ebenen Tisch. Entnehmen Sie das zubereitete 
Essen mit Küchenbesteck (wie einer Zange oder Stäbchen).

Bitte nehmen Sie die Speißen vorsichtig heraus. Stellen Sie das Behältnis sicher 
auf einem ebenen den Tisch ab, um ein Verbrühen durch Dampf oder ein 
Umkippen des Fritteusenbehälters zu vermeiden, was zu Verbrennungen mit 
heißem Öl oder Speisen führen könnte. 
Es wird empfohlen, zum Herausnehmen der Speisen Besteck wie z.B. eine Zange 
zu verwenden.

DE
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Erinnerungshinweis

• Erhitzen Sie vor der Erstinbetriebnahme das leere Gerät für 10 Minuten. Während 
diesem Vorgang kann eine geringe Menge an weißem Rauch oder Geruch entstehen, 
was normal ist. Kein Grund zur Panik.

• Bevor Sie das Gerät starten, überprüfen Sie bitte, dass das Backblech bzw. der 
Frittierkorb richtig eingesetzt sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

• Falls Sie feststellen, dass das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, verwenden Sie 
es bitte nicht weiter und wenden Sie sich sofort an unsere Serviceabteilung.

• Bitte verwenden Sie den Grill bzw. den Frittierkorb und den Fritteusenbehälter 
zusammen im Gerät und nicht einzeln.

• Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker und lassen Sie die Heißluftfritteuse 
vollständig abkühlen, bevor Sie sie bewegen.

DE
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REINIGUNG UND WARTUNG

• Bitte reinigen Sie die Heißluftfritteuse, um die Verbrennung von Rückständen zu 
vermeiden.

• Reinigen Sie bitte das Backblech bzw. den Frittierkorb und den Fritteusenbe- hälter 
rechtzeitig nach dem Gebrauch, um eine Beschädigung der Beschich- tung durch 
Speiseölreste zu vermeiden.

• Verwenden Sie keine aggresiven Scheuermittel, um Geräte- und Gesund- heitss-
chäden zu vermeiden.

• Verwenden Sie zum Abwischen der Heißluftfritteuse ein weiches, sauberes   Tuch. 
Bitte verwenden Sie zur Reinigung der Heißluftfritteuse kein zu nasses Tuch, um ein 
Eindringen von Wasser in die Heißluftfritteuse zu verhindern,    was einen 
Kurzschluss und Brand zur Folge haben könnte.

• Bitte verwenden Sie keine anderen Reinigungsgeräte, wie z. B. einen           Geschirr-
spüler, um die Heißluftfritteuse zu reinigen, da dies zu Schäden führen und die 
Verwendung beeinträchtigen könnte. Der Frittierkorb und der Fritteusenbehälter 
können jedoch mit dem Geschirrspüler gereinigt werden.

• Verwenden Sie neutrale Reinigungsmittel oder klares Wasser, um die Frittierpfanne 
und den Fritteusenbehälter zu reinigen.

• Bitte verwenden Sie zur Reinigung des Backblechs, des Frittierkorbs und Fritteusen-
behälters keine harten und scharfen Gegenstände (z. B.          Metallschwämme, 
Klingen usw.), um Kratzer zu vermeiden.

• Alle anderen Wartungsarbeiten müssen von einem autorisierten Wartungstechniker 
durchgeführt werden.
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STÖRBEHEBUNG

Mögliche Ursache BehebungProblem

Keine 
Stromver-
sorgung

Anzeige E1 
oder E2

Speisen nicht 
durchgegart

Speisen nicht 
knusprig

Oberer 
Behälter lässt 
sich nur 
schwer 
installieren 
bzw. entfernen

• Verbindung zwischen
Netzkabel und Steckdose
nicht gut

• Prüfen Sie, ob das Netzkabel
sicher in der Steckdose steckt.
Falls sich das Problem nicht
beheben lässt, wenden Sie sich
bitte an die Hotline des
Kundendiensts

• Wenden Sie sich bitte an die
Hotline des Kundendiensts

• Um optimale Ergebnisse zu
erzielen, positionieren Sie die
Zutaten in einer Schicht und
nicht übereinander. Siehe
Abschnitt KOCHEN.

• Damit die Speisen knusprig 
werden, verwenden Sie immer 
den Grillrost im Garkorb. Das 
der Grillrost sorgt dafür, dass 
Luft unter den Speisen entlang 
zirkulieren und so optimale 
Ergebnisse erzeugen kann.

• Damit Speisen schön knusprig
werden, sprühen oder pinseln
Sie diese mit einer kleinen
Menge Öl ein, bevor Sie die
Zutaten in die Fritteuse geben.
Siehe Abschnitt KOCHEN.

• Stapeln Sie Zutaten nicht zu
hoch, damit diese nicht mit der
Oberseite des Geräts in
Berührung kommen. In solch
einem Fall lässt sich der obere
Behälter nur noch schwer
installieren bzw. entfernen und
die Speisen würden verbrennen.

• Entfernen Sie Rückstände von
der Oberfläche bzw. aus dem
Garraum. Siehe Abschnitt
REINIGUNG UND WARTUNG.

• Gerät funktioniert nicht
ordnungsgemäß

• Zutaten nicht in einer
gleichmäßigen Schicht
positioniert

• Grillrost nicht im Garkorb 
eingesetzt

• Zutaten nicht richtig
vorbereitet

• Zu viele Zutaten im
Behälter

• Rückstände an der Außen-
seite des Behälters oder
innerhalb des oberen
Garraums
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Logo                 , Wortmarken, Handelsnamen, Handelsaufmachungen und alle Versionen 

davon sind wertvolle Vermögenswerte von Midea und verbundenen Unternehmen, an 

denen Midea Marken, Urheberrechte und andere geistige Eigentumsrechte besitzt, sowie 

sämtliche Vermögenswerte, die sich aus der Verwendung eines Teils einer Midea-Marke 

ergeben. Die Verwendung der Marke Midea für kommerzielle Zwecke ohne die vorherige 

schriftliche Zustimmung von Midea stellt eine Markenverletzung bzw. einen unlauteren 

Wettbewerb dar, der gegen die einschlägigen Gesetze verstößt.

Diese Bedienungsanleitung wurde von Midea erstellt und Midea behält sich alle damit 

verbundenen Urheberrechte vor. Keine juristische Person oder Einzelperson darf diese 

Bedienungsanleitung ganz oder teilweise ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von 

Midea verwenden, vervielfältigen, modifizieren, verteilen oder mit anderen Produkten 

bündeln oder verkaufen.

Alle erläuterten Funktionen und Anleitungen waren zum Zeitpunkt des Drucks aktuell. 

MARKENZEICHEN, 
UHRHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHE HINWEISE

DE
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ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Hinweise

Konformität mit der RoHS-Richtlinie

Das von Ihnen erworbene Produkt ist konform mit der EU RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). 
Es enthält keine der in der Richtlinie genannten schädlichen oder verbotenen Materialien.

Wichtige Hinweise

Konformität mit der WEEE-Richtlinie zur Entsorgung von Altgeräten:
Dieses Gerät entspricht der EU WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Auf dem Gerät befindet 
sich eine Kennzeichnung, die das Gerät als elektrisches bzw. elektronisches Gerät 
(WEEE) klassifiziert.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt am Ende 
seiner Nutzungsdauer nicht über den normalen Haushaltsmüll 
entsorgt warden darf. Es muss an einer offiziellen Sammelstelle 
für das Recycling elektrischer und elektronischer Altgeräte 
abgegeben werden. Informationen über die Standorte solcher 
Sammelstellen erhalten Sie auf Ihrer Behörde vor Ort oder 
beim Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben. Jeder
Haushalt leistet einen wichtigen Beitrag durch die 
Wiederverwertung und das Recycling alter Geräte. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts hilft dabei, negative 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Die Verpackungsmaterialien des Produkts wurden gemäß 
nationalen Umweltvorschriften aus wiederverwertbaren Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht 
zusammen mit dem Hausmüll oder anderen Abfällen. Bringen Sie 
es zu einer von den örtlichen Behörden ausgewiesenen 
Sammelstelle für die Entsorgung von Verpackungsmaterial.
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DATENSCHUTZHINWEISE

Zur Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungen,

verpflichten wir uns, alle Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts gemäß 

den vereinbarten Ländern, in denen Dienstleistungen für den Kunden erbracht werden, 

sowie gegebenenfalls die EU-Datenschutzgrundverordnung (GDPR) uneingeschränkt 

einzuhalten.

Generell erfolgt unsere Datenverarbeitung zur Erfüllung unserer vertraglichen 

Verpflichtungen mit Ihnen und aus Gründen der Produktsicherheit, sowie zur Wahrung 

Ihrer Rechte im Zusammenhang mit Gewährleistungs- und 

Produktregistrierungsfragen. In einigen Fällen, jedoch nur wenn ein angemessener 

Datenschutz gewährleistet ist, können personenbezogene Daten an Empfänger 

außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums übermittelt werden.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsern Datenschutzbeauftragten 

via MideaDPO@midea.com. Um Ihre Rechte auszuüben, wie z. B. das Recht, der 

Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten für Direktmarketingzwecke zu 

widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte via MideaDPO@midea.com. Weitere 

Informationen erhalten Sie über den QR-Code.
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GARANTIE / SERVICE

Midea Europe GmbH 
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 Eschborn

Tel.: 06196-90 200
Fax: 06196-90 20 -120
E-Mail: kundenservice@midea.com
Homepage: www.midea.com/de

Im Servicefall:
Tel.: 06196-90 20 - 0
Fax: 06196-90 20 -120
E-Mail: kundenservice@midea.com

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Produkt. Wir wünschen Ihnen viel Spaß damit.
Bei Beschwerden wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst:

Bei Fehlfunktionen stellen Sie bitte folgende Informationen bereit: korrekte Adresse, 
Telefonnummer, Nummer des Kaufvertrags, Gerätetyp, Seriennummer (auf dem 
Typenschild des Produkts) sowie eine kurze Erläuterung des Problems.

Dieses Gerät wurde gemäß aktuellsten Verfahren hergestellt und geprüft. Unabhängig 
von den gesetzlichen Garantiepflichten des Verkäufers/ Einzelhändlers, bietet der 
Hersteller eine Garantie auf Material- und Herstellungsfehler für einen Zeitraum von 36 
Monaten (oder 12 Monaten bei gewerblicher Nutzung) ab Kaufdatum.

nichtig. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden aufgrund unsachgemäßer Hand-
habung oder Nutzung, unsachgemäßer Montage oder Lagerung, unsachgemäßer 
Installation oder Verbindung, höherer Gewalt oder anderer externer Faktoren.

Im Fall eines Garantieanspruchs behalten wir uns das Recht vor, das defekte Teil zu 
ersetzen oder zu reparieren oder das gesamte Produkt auszutauschen. Ersetzte Teile 
bzw. Geräte gehen in unser Eigentum über.

Falls der vom Hersteller vorgesehene zweckmäßige Gebrauch nicht durch Reparatur/en 
oder Ersatz des Geräts wiederhergestellt werden kann, dann darf der Kunde – und auch 
nur in solch einem Fall – innerhalb von 6 Monaten ab Kaufdatum im Rahmen der 
Garantie einen Preisnachlass oder die Aufhebung des Kaufvertrags fordern.

Ansprüche auf Schadensersatz, einschließlich Folgeschäden, sind ausgeschlossen, 
sofern sie nicht auf Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit zurückzuführen sind.

Käufer müssen einen Garantieanspruch durch Vorlage des Kaufbelegs untermauern. Die 
Garantie gilt innerhalb der Bundesrepublik Deutschland.

21

DE



MF-CN65E2

USER MANUAL

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
T ations are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.

 AIR FRYER



THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 

this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 

functions that your new appliance offers in a safe way.
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 

on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If y ny 

damage, please contact the retailer or dealer. Please not ations or alterations to 

the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

IMPORTANT SAFEGUARDS

EN



CAUTION

03

●

●

●

●

●

●

●

●

To protect against the risk of electric shock, DO NOT 
immerse power cord, plug, or the appliance in water or 
other liquid.
DO NOT rinse the appliance under a faucet or other 
water source.  
Turn off and unplug when not in use and before cleaning. 
Allow to cool before putting on or taking off parts or 
accessories. To turn off, press Cancel. To unplug, grasp 
the plug and pull from the outlet. Never pull from the 
power cord.
Avoid making contact with moving parts.
Inspect the appliance and power cord regularly. DO NOT 
operate any appliance with a damaged cord or plug. DO 
NOT operate after the appliance malfunctions, or is 
dropped or damaged in any manner.
DO NOT use any accessories or attachments not 
authorized by MIDEA. The use of attachments not 
recommended by the manufacturer may cause injury, fire 
or electric shock.
For household countertop use only. DO NOT use 
outdoors. Not for commercial use.
DO NOT place the appliance or any of its parts on any 
kind of stovetop, near gas or electric burners, or in a 
heated oven; heat from an external source will damage 
the appliance.

●

● DO NOT use appliance for anything other than intended 
use.
DO NOT attempt to repair, replace, alter, or modify 
components of the appliance. This may cause electric 
shock, fire and/or injury, and will void the warranty.

●

●

DO NOT tamper with any of the safety mechanisms.
DO NOT leave the appliance unattended while in use.
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●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

DO NOT store any materials, other than the included 
accessories, in the cooking cavity when not in use.
DO NOT place any combustible materials in the cooking 
cavity; such as paper, cardboard, plastic, styrofoam or 
wood.
Use extreme caution when moving an appliance 
contaning hot oil or other hot liquids.
Keep your air fryer away from flammable materials 
(curtains, tablecloths, etc). Use on a stable and
heat-resistant surface away from heat sources or liquids. 
To avoid the risk of fire, property damage and personal 
injury, DO NOT spray cooking oil into the cooking cavity. 
Do not place any objects on top of air fryer at any time. 
The air fryer’s cooking cavity contains electrical 
components. To avoid electric shock, DO NOT put liquid 
of any kind into the cooking cavity.
Proper maintenance is recommended after each use. 
Refer to CLEANING AND MAINTENANCE.
Let the appliance cool to room temperature before 
cleaning or storage.
Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break 
off the pad and touch electrical parts, creating a risk of 
electric shock.
The appliance is not to be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision
or instruction, children being supervised not to play with 
the appliance.
The appliances are not intended to be operated by 
means of an external timer or separate
remote-control system.
If the power cord is damages, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

●

●

●
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WARNING

●

●

●

●

●

●

●

●

●

The appliance's outer surfaces may become hot during 
use. DO NOT touch hot surfaces. Only use the air fryer 
basket handle to lift and carry the air fryer basket. Wear 
proper hand protection when handling hot components. 
Extreme caution must be used when moving the 
appliance.
Let the appliance cool to room temperature before 
handling or moving.
WARNING: Spilled food can cause serious burns. Keep 
appliance and cord away from children.
NEVER drape cord over edge of table or counter or touch 
hot sufaces, NEVER use power outlet below counter.
DO NOT overfill the appliance or accessories. Overfilling 
may cause food to contact the heating element, which 
may result in fire and/or personal injury.
DO NOT cover the air inlet, air outlet (upper) or air outlet 
(lower) while the appliance is in operation. Doing so will 
prevent even cooking and may cause damage to the 
appliance.
An air fryer works with hot air only. NEVER pour or spray 
oil into the cooking cavity. This could result in fire and/or 
personal injury.
While cooking, the internal temperature of the appliance 
reaches several hundred degrees. To avoid personal 
injury, NEVER place unprotected hands inside the 
appliance until it has cooled to room temperature.
When cooking, DO NOT place the appliance against a 
wall or against other appliances. Leave at least 5in (13cm) 
of free space on the back, front, sides, and above the 
appliance. DO NOT operate the appliance on or near 
combustible materials such as tablecloths and curtains.
DO NOT place anything on top of the appliance.
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●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Do not put food in the Drip tray.
The food height of Lower oven cavity is 1 inch from the 
upper electric heat tube.
DO NOT dish wash the drip tray.
Wire rack is only used for toast.
When in operation, hot air is released through the air 
outlets. Keep your hands and face at a safe distance from 
the vents and take extreme caution when removing the 
accessories from the appliance.
Should the unit emit black smoke, press Cancel and 
unplug the appliance immediately. Wait for smoking to 
stop before removing the basket and then clean the 
appliance thoroughly. If the cause was not burnt food, 
contact our Customer Service Center at 1-866-646-4332.
NEVER connect this appliance to an external timer 
switch or separate remote-control system.
Use extreme caution when removing hot baskets from 
the appliance, or disposing of hot grease.
Without proper cleaning, food and grease splatter may 
build up around the heating element.
This can cause smoke, fire, and/or personal injury.
Oversized foods and/or metal foil packages, or utensils 
must not be inserted into the cooking cavity as they may 
cause risk of fire and/or personal injury.
DO NOT use appliance accessories in any other appliance 
including microwave ovens, toaster ovens, convection or 
conventional ovens, ceramic, electric, induction or gas 
cooktops, or outdoor grills.
Do not place paper, cardboard, non-heat-resistant 
plastic, or similar materials, into your air fryer.
You may use parchment paper or foil.
Never put baking or parchment paper into the air fryer 
without food on top. Air circulation can cause paper to 
lift and touch heating coils.
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PLUG & CORD

●

●

●

A short power-supply cord is provided to reduce the risk 
resulting from becoming entangled in or tripping over a 
longer cord.
Extension cords are available and may be used if care is 
exercised in their use.
If an extension cord is used:
1. The marked electrical rating of the extension cord

should be at least as great as the electrical rating of
the appliance (see page 9).

2. The cord should be arranged so that it will not drape
over the countertop or tabletop where it can be pulled
on by children or tripped over unintentionally.

3. Do not share the extension cord with other appliances.

DO NOT let the power cord contact hot surfaces or open
flames, including stovetop.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Always use heat-safe containers. Be extremely cautious if 
using containers that aren't metal or glass.
Do not cover crumb tray or any part of the oven with 
metal foil. This will cause overheating of the oven.

●

●

●

●

●

Read this manual carefully and completely and retain for 
future reference. Failure to adhere to safety instructions 
may result in serious injury or damage.
To avoid injury, read and understand the instructions in 
this user manual before attempting to use this appliance.
The failure to follow any of the important safeguards 
and/or the instructions for safe use is a misuse of your 
appliance that can void your warranty and create the risk 
of serious injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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SPECIFICATIONS

MF-CN65E2Product Model

Voltage

Frequency

Rated Power

220-240V~

50-60Hz

1500-1700W

Capacity 6L

088

How To Find The Model Name And Serial Number

Both the model name and serial number can be found on the rating label that is located 
on the bottom of the air fryer.
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NOTE

All the pictures in this manual are for explanatory purposes only. Any discrepancy 
between the real object and the illustration in the drawing shall be subject to the real 
subject.

Parts and Accessories

Before using your new air fryer, make sure that all parts and accessories are  included.

Control panel

Body

Oven cavity

Base assembly

Rubber bumpers
Crisper plate

Handle
Fried barrel

EN
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OPERATING INSTRUCTIONS

DescriptionName

• The cook time, set temperature, reminder messages,
and error messages are shown here.

• Select the menu to select the reservation function

1 Display

• There are eight functional menus in total，the
temperature and time can be adjusted for each
function.

2

3

Functions

• Reduce time and temperature.5 Reduce

• Increase the time and temperature7 Increase

• Function selector8 MENU

9 Start/Pause

• After selecting a function, touch TIME/TEMP to adjust
the set cook time and temperature.6 TIME/TEMP

Reheating

Control Panel

Appointed time

• Heat food for a short time4

• Touch      to start cooking. While cooking, touch
to pause cooking and touch again to resume cooking.

1

2

3

4 5 6 7 8 9
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DescriptionMessage

• While programming, the display will show the set cook time.
While cooking, the display will show the remaining cook
time.

• Cooking is complete and the upper basket or lower tray can
be removed.

• The display shows the set temperature.

Display Messages

°C

When the appliance is halfway through the set time, the appliance buzzer beeps 5 
times, while the display interface shows “ Turn Food ” to indicate the flip-over, then 
pull out the frying bucket, hold the bucket handle, gently shake the bucket to turn the 
ingredients, and then use chopsticks to pull it apart and continue baking evenly until 
the cooking is ended. 

EN
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Instructions For Use

(the machine enters the state of function selection mode) 
Operation process of the panel: power on the machine(the machine  enters the state of 
function selection mode) , than choose a function(bake,roast,dehydrate,air fry,reheat)by 
touch the icon,touch start keey ,the AIR FRY、GRILL、DEHYDRATE、BAKE、ROAST、
BROIL、REHEAT、KEEP WARM stop working while the time counts down. 
you can DIY the operation time and tempreture after choosing the function by touch teh 
icon,using “+” to increase or “-” to decrease time or tempreture.while touch “cancel”,the 
appliance stop working and return to the function selection mode.

    Note: 
Function selection Status: function indicator light and key indicator light are on, only the 
selected function light blinking, and the digital tube displays the default temperature. If 
there is no operation for 2 minutes in the off state, it will return to the energy saving 
state.
Setting status: The selected function indicator start blinking, while other 
function lights will be on. The setting parameters displayed in the digital tube 
will be blinking, if doesn’t operate within 5s, the machine will go into new set 
status and continue working. 

The default menu pre-sets the heating temperature and time:

Menu 
function

Temperature (oC)

Pre-setting Pre-settingAdjustment range Adjustment range

Time (Min)

EN
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40-200

40-200

40-200

40-200

40-200
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Preparation

1. The product should be stably placed on a flat table (Figure 1), so that the power cord
has a sufficient length to be plugged into the socket, and the air around the product
should be kept in circulation, and should not be close to flammable items.

2. According to different configurations install the barrel assembly (Figure 2), then push
it into the Main unit (Figure 3).

3. Before placing ingredients, preheat the machine for 3-5 minutes, the cooking effect
will be better.

Figure 1

Figure 2

Figure 3
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Please carefully take it out. Do put it on the desk flatwise so as to avoid being  
scalded by steam or topping over the frying barrel which may lead to scalding by 
oil or high temperature food. In addition, the auxiliary tools (such as chopsticks) 
are suggested to be used in the process of taking out food.

Instructions

1. Turn on the power, hold the top of the machine with one hand, and pull the barrel out
by holding the handle of the barrel with the other hand. The barrel must be placed on
a stable table.

2. Put the ingredients on basket in the fried barrel.

3. Push the frying barrel into the machine, after the machine is powered on, it will
continue to work and the interface shows the set time or DIY through the control
panel to set the certain temperature and time, then touch “ Start ” button to start.
Then the machine enters the heating work state, cooks and heats the food material.

5. After reaching half of the set heating, the machine beeps 5 times and shows 
“Turn Food”, you can put out the barrel, flip sides of the food.

6. The machine beeps after cooked, unplug the power plug. Unplug the socket put it on 
the desk flatwise and take out the cooked food with the auxiliary tool (such as 
chopsticks and clamp).

Note:
When the frying barrel is not thoroughly pushed in the micro switch is not triggered; the 
machine is at the power-off state of getting the barrel and it won’t work. At that time, 
you only need to totally push the frying barrel into the machine. The machine has the 
fuction of 10 minutes power off memory. After taking out of the frying barrel and stirring 
the food in the process of food cooking, fully push the frying barrel into the machine and 
the machine restores the working state when the frying barrel is not taken out, and 
continues to cook and heat the food materials.
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Warm Reminder

●  The first use requires 10 minutes of dry burning. A small amount of white smoke or odor
may appear during the dry burning process, which is normal. Do not panic.

●  Before the product works, please check whether the bakeware or fried blue is in place
to avoid malfunction.

●  If you find that the product is malfunctioning, please stop using it and contact our
service department immediately.

●  Please use the bakeware or fried blue and fried barrel together in the whole machine,
and avoid using them separately.

●  After using, unplug the power plug and allow the air fryer to cool completely before
moving.

EN
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CLEANING AND MAINTENANCE

●  Please clean the air fryer to prevent it from being burned.

●  After using, please clean the bakeware or fried blue and fried barrel in time to avoid the
damage of the coating due to the erosion of food residue oil.

●  Do not use strong abrasive cleaners to prevent damage to the machine and your health.

●  Use a soft, clean cloth to wipe the air fryer. Please do not use an over-wet cloth to clean
the air fryer, to prevent water from entering the air fryer, which may cause short circuit
and fire.

●  Please do not use other cleaning equipment such as a dishwasher to clean the air fryer,
otherwise it may cause damage and affect the use.

● Use neutral detergent or clean water to clean the frying pans and drums.

● Please do not use hard and sharp items (such as wire balls, blades, etc.) to clean the
bakeware or fried blue and fried barrel to prevent scratching.

● Any other servicing should be  performed by an authorized service representative.

EN
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TROUBLESHOOTING

Possible Reasons SolutionsProblem 

No power
• Improper power cord and

outlet connection

• The unit is not operating
properly

• Check that the power cord is
firmly plugged into outlet. If this
cannot solve the problem, please
contact the Customer Service
Center at +1-866-646-4332.

• Contact the Customer Service
Center at +1-866-646-4332.

Display shows 
E1 or E2

• Food not placed in an even
layer

• For best cooking performance,
place food in an even layer with
no overlapping. See COOKING.

Food 
undercooked

• Food improperly prepped

• Crisper plate not used in
upper basket

• For the best air frying perfor-
mance, always use the crisper
plate in the upper basket. The
crisper plate allows air to flow
underneath food and produces
the best cooking results.

• For optimal crispiness, spray or
brush small amounts of oil onto
food before air frying. See
COOKING.

Food not 
crispy

• Do not pile food too high or the
food will contact the top of the
upper cavity. This can result in
difficulty inserting and removing
the upper basket and may cause
food to burn.

• Remove all debris from the
basket exterior and within the
upper cavity. See CLEANING
AND MAINTENANCE.

• Too much food within basket

• Debris on basket exterior or
within upper cavity

Difficult to 
remove or 
insert upper 
barrel
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logo, word marks, trade name, trade dress and all versions there of are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT
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device must be returned to official collection point for

DISPOSAL AND RECYCLING

Important Instructions for Environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

with other household wastes at the end of its service life. Used 

collection systems please contact to your local authorities or 

retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old 

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 

prevent potential negative consequences for the environment 

and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 

Package Information

Packaging materials of the product are manufactured from 

recyclable materials in accordance with our National Environ-

ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 

together with the domestic or other wastes. Take them to the 

packaging material collection points designated by the local 

authorities.
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 

product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 

ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 

European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 

Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 

MideaDPO@midea.com
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WARRANTY / SERVICE

In case of malfunction, please provide your correct address, phone number, number of 
purchase agreement, type of device, serial no. (on the rating plate of your product), and 
a short description of the fault.

Midea Europe GmbH 
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 Eschborn

Tel.: 06196-90 200
Fax: 06196-90 20 -120
E-Mail: kundenservice@midea.com
Homepage: www.midea.com/de

Im Servicefall:
Tel.: 06196-90 20 - 0
Fax: 06196-90 20 -120
E-Mail: kundenservice@midea.com

This device has been manufactured and tested according to the latest methods. Regard-

warranty on material and workmanship for a period of 36 months (or 12 months for 
commercial use) starting from the day of purchase.

A warranty claim will be void in case of any intervention by the seller or third party. The 
warranty does not cover damage caused by improper handling or use, incorrect assembly 
or storage, improper installation or connection, force majeure, or any other external 
factors.

In case of warranty claims, we reserve the right to repair or replace any defect part or to 
replace the whole product. Parts or devices replaced will become our property.

If the use intended by the manufacturer cannot be achieved by repair/s or replacement 
of a device, only then and within 6 months starting from the day of purchase may the 
purchaser under warranty request a reduction of the purchase price or cancellation of the 
purchase agreement.

Any claims for damages, including consequential damages, are excluded, provided they 
are not the result of intent or gross negligence.

The purchaser must proof a warranty claim by presenting the purchase receipt. This 
warranty is applicable within the Federal Republic of Germany.

Congratulations to your new product. We hope that you will enjoy it.
If you should have any reason for complaint, please contact our customer service at:

21
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MF-CN65E2

MANUALE UTENTE

Avvertenze: Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente questo manuale e conservarlo per 
riferimento futuro. La progettazione e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso per il 
miglioramento del prodotto.
Consultare il rivenditore o il produttore per maggiori dettagli.
Il diagramma qui sopra è solo per riferimento. Si prega di considerare l'aspetto del prodotto reale come 
standard. 

Friggitrice ad aria
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Grazie per aver scelto Midea! Prima di utilizzare il nuovo prodotto Midea, leggere 
attentamente questo manuale per assicurarsi di sapere come utilizzare le 
caratteristiche e le funzioni offerte dal nuovo apparecchio in modo sicuro.
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Pericolo

Avviso di tensione elettrica pericolosa

Avvertenza

Attenzione

Attenzione

Attenersi alle istruzioni

Destinazione d'uso

Spiegazione dei simboli

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Le seguenti linee guida sulla sicurezza hanno lo scopo di prevenire rischi imprevisti o 
danni derivanti da un funzionamento non sicuro o non corretto dell'apparecchio. Si 
prega di controllare l'imballaggio e l'apparecchio all'arrivo per assicurarsi che tutto sia 
intatto per garantire un funzionamento sicuro. In caso di danni, contattare il rivenditore 
o il rivenditore. Si prega di notare che modifiche o alterazioni dell'apparecchio non sono
consentite per motivi di sicurezza. L'uso non previsto potrebbe provocare rischi e
perdita di diritto alla garanzia.

Prima di utilizzare/mettere in funzione l'apparecchio, leggere attentamente le presenti 
istruzioni per l'uso e conservarle nelle immediate vicinanze del luogo di installazione o 
dell'apparecchio per un successivo utilizzo!

Questo simbolo indica che ci sono pericoli per la vita e la salute delle persone a 
causa del gas estremamente infiammabile.

Questo simbolo indica che esiste un pericolo per la vita e la salute delle persone 
a causa della tensione.

La parola segnale indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non 
evitato, può causare morte o lesioni gravi.

La parola segnale indica un pericolo con un basso grado di rischio che, se non 
evitato, può provocare lesioni lievi o moderate.

La parola segnale indica informazioni importanti (ad es. danni alle cose), ma non 
pericolo.

Questo simbolo indica che un tecnico dell'assistenza deve utilizzare e mantenere 
questo apparecchio solo in conformità con le istruzioni per l'uso.
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• Per evitare il rischio di scosse elettriche, NON
immergere il cavo di alimentazione, la spina o
l'apparecchio in acqua o altri liquidi.

• NON sciacquare l'apparecchio sotto un rubinetto o
altra fonte d'acqua.

• Spegnere e scollegare l'apparecchio quando non lo si
usa e prima di pulirlo. Lasciare raffreddare prima di
indossare o togliere parti o accessori. Per spegnere,
premere Annulla. Per staccare la spina, afferrarla e
tirarla dalla presa. Non tirare mai dal cavo di
alimentazione.

• Evitare il contatto con le parti in movimento.
• Ispezionare regolarmente l'apparecchio e il cavo di

alimentazione. NON mettere in funzione l'apparecchio
con un cavo o una spina danneggiati. NON utilizzare
l'apparecchio in caso di malfunzionamento, caduta o
danneggiamento.

• NON utilizzare accessori o dispositivi non autorizzati
da MIDEA. L'uso di accessori non raccomandati dal
produttore può causare lesioni, incendi o scosse
elettriche.

• Solo per uso domestico da banco. NON utilizzare
all'aperto. Non per uso commerciale.

• NON collocare l'apparecchio o le sue parti su qualsiasi
tipo di piano di cottura, vicino a fornelli a gas o elettrici
o in un forno riscaldato; il calore proveniente da una
fonte esterna danneggia l'apparecchio.

• NON utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli
previsti.

• NON tentare di riparare, sostituire, alterare o
modificare i componenti dell'apparecchio. Ciò
potrebbe causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni
e invalidare la garanzia.

ATTENZIONE
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• NON manomettere i meccanismi di sicurezza.
• NON lasciare l'apparecchio incustodito mentre è in

funzione.
• NON riporre nella cavità di cottura materiali diversi

dagli accessori in dotazione quando non è in uso.
• NON collocare nella cavità di cottura materiali

combustibili come carta, cartone, plastica, polistirolo o
legno.

• Prestare la massima attenzione quando si sposta un
apparecchio che contiene olio caldo o altri liquidi caldi.

• Tenere la friggitrice ad aria lontano da materiali
infiammabili (tende, tovaglie, ecc.). Utilizzare su una
superficie stabile e resistente al calore, lontano da fonti
di calore o liquidi.

• Per evitare il rischio di incendi, danni materiali e lesioni
personali, NON spruzzare olio da cucina nella cavità di
cottura.

• Non collocare mai alcun oggetto sopra la friggitrice ad
aria.

• La cavità di cottura della friggitrice ad aria contiene
componenti elettrici. Per evitare scosse elettriche, NON
introdurvi liquidi di alcun tipo.

• Si raccomanda una corretta manutenzione dopo ogni
utilizzo. Fare riferimento a PULIZIA E MANUTENZIONE.

• Lasciare raffreddare l'apparecchio a temperatura
ambiente prima di pulirlo o conservarlo.

• Non pulire con pagliette metalliche. I pezzi possono
staccarsi dal tampone e toccare le parti elettriche, con
il rischio di scosse elettriche.

• L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche,
sensoriali o mentali, o con scarsa esperienza e
conoscenza, a meno che non sia stata fornita loro una
supervisione o un'istruzione; i bambini devono essere
sorvegliati affinché non giochino con l'apparecchio.

IT
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Value Unit

AVVERTENZA

• Le superfici esterne dell'apparecchio possono diventare
calde durante l'uso. NON toccare le superfici calde. Per
sollevare e trasportare il cestello della friggitrice ad
aria, utilizzare esclusivamente l'apposita maniglia.
Indossare una protezione adeguata per le mani quando
si maneggiano componenti caldi. Quando si sposta
l'apparecchio è necessario usare la massima cautela.

• Lasciare raffreddare l'apparecchio a temperatura
ambiente prima di maneggiarlo o spostarlo.

• AVVERTENZA: Il cibo versato può causare gravi ustioni.
Tenere l'apparecchio e il cavo lontano dalla portata dei
bambini.

• Non stendere MAI il cavo sul bordo del tavolo o del
bancone e non toccare superfici calde; non utilizzare
MAI la presa di corrente sotto il bancone.

• NON riempire eccessivamente l'apparecchio o gli
accessori. Un riempimento eccessivo può causare il
contatto del cibo con l'elemento riscaldante, con il
rischio di incendi e/o lesioni personali.

• NON coprire l'ingresso dell'aria, l'uscita dell'aria
(superiore) o l'uscita dell'aria (inferiore) quando
l'apparecchio è in funzione. Ciò impedisce una cottura
uniforme e può danneggiare l'apparecchio.

• La friggitrice ad aria funziona solo con aria calda. Non
versare o spruzzare MAI olio nella cavità di cottura. Ciò
potrebbe causare incendi e/o lesioni personali.

Value Unit

• Gli apparecchi non sono destinati a essere azionati
mediante un timer esterno o un sistema di controllo a
distanza separato.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza
o da persone analogamente qualificate, al fine di
evitare un pericolo.

IT



06

• Durante la cottura, la temperatura interna
dell'apparecchio raggiunge diverse centinaia di gradi.
Per evitare lesioni personali, non inserire MAI mani non
protette all'interno dell'apparecchio finché non si è
raffreddato a temperatura ambiente.

• Quando si cucina, NON collocare l'apparecchio contro
una parete o contro altri apparecchi. Lasciare almeno 13
cm di spazio libero sul retro, sul davanti, sui lati e sopra
l'apparecchio. NON utilizzare l'apparecchio sopra o
vicino a materiali combustibili come tovaglie e tende.
NON collocare nulla sopra l'apparecchio.

• Non mettere il cibo nella vaschetta di raccolta.
• L'altezza del cibo nella cavità inferiore del forno è di 1

pollice dal tubo di calore elettrico superiore.
• NON lavare la vaschetta di raccolta.
• La rastrelliera metallica viene utilizzata solo per i toast.
• Durante il funzionamento, l'aria calda viene rilasciata

attraverso le bocchette. Tenere mani e viso a distanza
di sicurezza dalle bocchette e prestare la massima
attenzione quando si rimuovono gli accessori
dall'apparecchio.

• Se l'apparecchio emette fumo nero, premere Annulla e
staccare immediatamente la spina. Attendere che il
fumo cessi prima di rimuovere il cestello e pulire
accuratamente l'apparecchio. Se la causa non è il cibo
bruciato, contattare il nostro Centro di assistenza clienti
al numero 1-866-646-4332.

• Non collegare MAI questo apparecchio a un timer
esterno o a un sistema di controllo a distanza separato.

• Prestare la massima attenzione quando si rimuovono i
cestelli caldi dall'apparecchio o si smaltisce il grasso
caldo.

• Senza un'adeguata pulizia, gli schizzi di cibo e di grasso
possono accumularsi intorno all'elemento riscaldante.
Ciò può causare fumo, incendi e/o lesioni personali.
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• Nella cavità di cottura non devono essere inseriti 
alimenti di dimensioni eccessive e/o confezioni di 
pellicola metallica o utensili, poiché potrebbero causare 
rischi di incendio e/o lesioni personali.

• NON utilizzare gli accessori dell'apparecchio in nessun 
altro apparecchio, compresi forni a microonde, forni 
tostapane, forni a convezione o convenzionali, piani di 
cottura in ceramica, elettrici, a induzione o a gas, o 
griglie per esterni.

• Non inserire carta, cartone, plastica non resistente al 
calore o materiali simili nella friggitrice ad aria.
È possibile utilizzare carta pergamena o pellicola.

• Non inserire mai nella friggitrice ad aria carta da forno o 
pergamena senza che vi sia sopra il cibo. La 
circolazione dell'aria può far sì che la carta si sollevi e 
tocchi le bobine di riscaldamento.

• Utilizzare sempre contenitori a prova di calore. Siate 
estremamente cauti se utilizzate contenitori che non 
siano di metallo o di vetro.

• Non coprire il vassoio raccoglibriciole o qualsiasi parte 
del forno con fogli di metallo. Ciò causerebbe il 
surriscaldamento del forno.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

• Il cavo di alimentazione è corto per ridurre il rischio di 
impigliarsi o inciampare.

• Le prolunghe sono disponibili e possono essere 
utilizzate se si presta attenzione al loro uso.
Se si utilizza una prolunga:
1.  La portata elettrica della prolunga deve essere 

almeno pari a quella dell'apparecchio (vedere pagina 
9).

SPINA E CAVO
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2. Il cavo deve essere sistemato in modo da non
ricadere sul piano di lavoro o sul tavolo, dove
potrebbe essere tirato dai bambini o inciampare
involontariamente.

3. Non condividere la prolunga con altri apparecchi.
• NON lasciare che il cavo di alimentazione venga a

contatto con superfici calde o fiamme libere, incluso il
piano di cottura.

• Leggere attentamente e completamente il presente
manuale e conservarlo per future consultazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni di sicurezza può
causare gravi lesioni o danni.

• Per evitare lesioni, leggere e comprendere le istruzioni
contenute nel presente manuale d'uso prima di tentare
di utilizzare l'apparecchio.

• La mancata osservanza di una qualsiasi delle importanti
misure di sicurezza e/o delle istruzioni per un uso
sicuro costituisce un uso improprio dell'apparecchio
che può invalidare la garanzia e creare il rischio di gravi
lesioni.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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SPECIFICHE

MF-CN65E2Modello del prodotto

220-240V~

50-60Hz

1500-1700W

6L

09

Come trovare il nome del modello e il numero di serie

Tensione

Frequenza

Potenza nominale

Capacità

Il nome del modello e il numero di serie si trovano sull'etichetta identificativa posta sul 

fondo della friggitrice ad 
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PANORAMICA DEL PRODOTTO
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NOTA

Parti e accessori

Paracolpi in gomma

Impugnatura
Contenitore per frittura

Prima di utilizzare la nuova friggitrice ad aria, assicurarsi che tutte le parti e gli 
accessori siano inclusi.

Pannello di 
controllo

Corpo

Cavità del forno

Gruppo base

Piastra per cibi croccanti

Tutte le immagini contenute in questo manuale sono solo a scopo esplicativo. 
Qualsiasi discrepanza tra l'oggetto reale e l'illustrazione del disegno è soggetta 
all'oggetto reale.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Descrizione Nome

1 Display

2

3

Funzioni

5 Riduci

7 Aumenta

8 MENU

9 Avvio/Pausa

6 TEMPO/TEMP

Riscaldamento

Pannello di controllo

Ora impostata

4

1

2

3

4 5 6 7 8 9

• Qui vengono visualizzati il tempo di cottura, la
temperatura impostata, i messaggi di promemoria e i
messaggi di errore.

• I menu funzionali sono otto in totale e per ogni
funzione è possibile regolare la temperatura e il
tempo.

• Selezionare il menu per scegliere la funzione di
prenotazione.

• Riscaldare gli alimenti per un breve periodo di tempo.

• Ridurre il tempo e la temperatura.

• Dopo aver selezionato una funzione, toccare TEMPO/-
TEMP per regolare il tempo e la temperatura di
cottura impostati.

• Aumentare il tempo e la temperatura

• Selettore di funzioni

• Toccare        per avviare la cottura. Durante la cottura, 

toccare         per sospendere la cottura e toccare di 

nuovo per riprenderla.
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DescrizioneMessaggio

Messaggi sul display

°C

• Durante la programmazione, il display visualizza il tempo di
cottura impostato.
Durante la cottura, il display visualizza il tempo di cottura
rimanente.

• Il display visualizza la temperatura impostata.

• La cottura è completa e il cestello superiore o il vassoio
inferiore possono essere rimossi.

Quando l'apparecchio è a metà del tempo impostato, il cicalino dell'apparecchio 
emette un segnale acustico per 5 volte, mentre l'interfaccia del display mostra "Girare 
il cibo" per indicare il capovolgimento, quindi estrarre il secchio di frittura, tenere il 
manico del secchio, scuotere delicatamente il secchio per girare gli ingredienti, quindi 
usare le bacchette per separarli e continuare a cuocere uniformemente fino al 
termine della cottura.
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Istruzioni per l’uso

    Nota: 

Temperatura (oC)

Pre-impostazione Pre-impostazione
Intervallo di 
regolazione

Intervallo di 
regolazione

Tempo (Min)

(La macchina entra nello stato di selezione delle funzioni)
Processo di funzionamento del pannello: accendere la macchina (la macchina entra in 
modalità di selezione delle funzioni), quindi scegliere una funzione (cuocere, arrostire, 
essiccare, friggere all'aria, riscaldare) toccando l'icona, toccare il tasto di avvio, le 
funzioni FRITTURA AD ARIA, GRILL, ESSICCAZIONE, COTTURA AL FORNO, ARROS-
TO, EBOLLIZIONE, RISCALDAMENTO, MANTIENI CALDO smettono di funzionare 
mentre il tempo si riduce.
Dopo aver scelto la funzione, è possibile modificare il tempo e la temperatura di 
funzionamento toccando l'icona, usando "+" per aumentare o "-" per diminuire il tempo 
o la temperatura. Toccando " annulla", l'apparecchio smette di funzionare e torna alla
modalità di selezione delle funzioni.

Stato di selezione della funzione: la spia della funzione e la spia del tasto sono accese, 
solo la spia della funzione selezionata lampeggia e il tubo digitale visualizza la tempera-
tura predefinita. Se non si effettua alcuna operazione per 2 minuti nello stato di 
spegnimento, si ritorna allo stato di risparmio energetico.
Stato di impostazione: la spia della funzione selezionata inizia a lampeggiare, mentre le 
altre spie delle funzioni sono accese. I parametri di impostazione visualizzati nel display 
digitale lampeggiano e, se non si opera entro 5 secondi, la macchina passa al nuovo 
stato di impostazione e continua a funzionare.

Funzione 
menu

Stato di funzionamento: la spia della funzione selezionata è accesa, 
mentre le altre spie sono spente.
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Preparazione

Figura 1

Figura 2

Figura 3

1. Il prodotto deve essere posizionato in modo stabile su un tavolo piano (Figura 1), in
modo che il cavo di alimentazione abbia una lunghezza sufficiente per essere inserito
nella presa; è necessario far circolare l'aria intorno al prodotto ed evitare che lo stesso
sia vicino a oggetti infiammabili.

3. Prima di mettere gli ingredienti, preriscaldare la macchina per 3-5 minuti, l'effetto di
cottura sarà migliore.

2. Secondo le diverse configurazioni, installare il gruppo recipiente (Figura 2), poi
spingerlo nell'unità principale (Figura 3).

IT
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Istruzioni

Nota:

1. Accendere l'apparecchio, tenere la parte superiore della macchina con una mano ed
estrarre il contenitore tenendo l'impugnatura con l'altra mano. Il contenitore deve
essere posizionato su un tavolo stabile.

2. Mettere gli ingredienti sulla sul cestello nel recipiente per fritti.

Quando il contenitore di frittura non viene inserito a fondo, il microinterruttore non si 
attiva; la macchina si trova nello stato di spegnimento per la ricezione del contenitore e 
non funziona.
In quel momento, basta spingere completamente il recipiente di frittura nella macchina. 
La macchina ha la funzione di memoria di spegnimento di 10 minuti. Dopo aver tolto il 
recipiente per friggere e aver mescolato il cibo nel processo di cottura, spingere 
completamente il recipiente per friggere nella macchina che ripristina lo stato di lavoro 
quando il recipiente per friggere non viene tolto, e continua a cuocere e riscaldare il 
cibo.

3. Spingere il recipiente di frittura nella macchina, dopo che la macchina è accesa,
continuerà a lavorare e l'interfaccia mostra il tempo impostato o inserito attraverso il
pannello di controllo per impostare la temperatura e il tempo, quindi toccare il
pulsante “Start” per iniziare. Poi la macchina entra nello stato di lavoro di riscalda-
mento, cuoce e riscalda il materiale alimentare.

4. Dopo aver raggiunto la metà del riscaldamento impostato, la macchina emette un 
segnale acustico per 5 volte e mostra "Turn Food"; è possibile estrarre il conteni-tore 
e girare il cibo.

5. La macchina emette un segnale acustico dopo la cottura, staccare la spina. Scollegare 
la presa metterla sul tavolo in modo piatto ed estrarre il cibo cotto con lo strumento 
ausiliario (come bacchette e pinza).

Si prega di toglierlo con attenzione. Metterlo sul tavolo in modo piatto per 
evitare di essere scottati dal vapore o di rovesciare il recipiente di frittura che 
può portare a scottature da olio o da cibo ad alta temperatura. Inoltre, si 
suggerisce di utilizzare gli strumenti ausiliari (come le bacchette) nel processo di 
estrazione del cibo.

IT
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Promemoria mantenimento in caldo

• Il primo utilizzo richiede 10 minuti di cottura a secco. Durante questo processo può 
apparire una piccola quantità di fumo bianco o odore, il che è normale. Non farsi 
prendere dal panico.

• Prima di utilizzare il prodotto, si prega di controllare se la griglia o il cestello per fritti 
sono in posizione per evitare malfunzionamenti.

• Se si scopre che il prodotto non funziona correttamente, si prega di smettere di 
usarlo e contattare immediatamente il nostro servizio di assistenza.

• Si prega di utilizzare la griglia o il cestello e il recipiente per fritti insieme nella 
macchina ed evitare di utilizzarli separatamente.

• Dopo l'uso, staccare la spina e lasciare raffreddare completamente la friggitrice ad 
aria prima di spostarla.

IT
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PULIZIA E MANUTENZIONE

• Pulire la friggitrice ad aria per evitare che si bruci.

• Dopo l'uso, si prega di pulire la griglia o il cestello e il recipiente per fritti in tempo 
per evitare danni al rivestimento a causa dell'erosione dell'olio dei residui di cibo.

• Non usare detergenti fortemente abrasivi per evitare danni alla macchina e alla 
salute.

• Utilizzare un panno morbido e pulito per pulire la friggitrice ad aria. Si prega di non 
usare un panno troppo bagnato, per evitare che l'acqua penetri nella friggitrice, il che 
potrebbe causare un corto circuito e un incendio.

• Si prega di non utilizzare altri strumenti di pulizia come una lavastoviglie, che 
potrebbero causare danni e compromettere l'uso della friggitrice.

• Utilizzare un detergente neutro o acqua pulita per pulire teglie e i tamburi.

• Si prega di non utilizzare oggetti duri e affilati (come spugne metalliche, lame, ecc.) 
per pulire la griglia o il cestello e il recipiente per fritti per evitare di graffiarli.

• Qualsiasi altro intervento di manutenzione deve essere eseguito da un rappresen-
tante dell'assistenza autorizzato.

IT
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Possibili cause SoluzioniProblema

Assenza di 
alimentazione

Il display 
mostra E1 o E2

Cibo non 
cotto

Cibo non 
croccante

Contenitore 
superiore 
difficile da 
rimuovere o 
inserire

• Collegamento non corretto
del cavo di alimentazione e
della presa di corrente

• Verificare che il cavo di
alimentazione sia saldamente
inserito nella presa di corrente.
Se il problema persiste,
contattare il Centro di assisten-
za clienti al numero
+1-866-646-4332.

• Contattare il Centro assistenza
clienti al numero
+1-866-646-4332.

• Per ottenere prestazioni di
cottura ottimali, disporre gli
alimenti in uno strato uniforme
senza sovrapposizioni. Vedere
COTTURA.

• Per ottenere prestazioni
ottimali nella frittura ad aria,
utilizzare sempre la piastra per
cibi croccanti nel cestello
superiore che consente all'aria
di scorrere sotto il cibo e
produce risultati ottimali.

• Per ottenere una croccantezza
ottimale, spruzzare o
spennellare piccole quantità di
olio sui cibi prima di cuocerli
nella friggitrice ad aria. Vedere
COTTURA.

• Non sovrapporre gli alimenti 
troppo in alto per non farli
entrare in contatto con la parte
superiore della cavità superiore.
Ciò può rendere difficile l'inseri-
mento e la rimozione del cestello
superiore e può causare la
bruciatura degli alimenti.

• Rimuovere tutti i detriti
dall'esterno del cestello e dalla
cavità superiore. Vedere
PULIZIA E MANUTENZIONE.

• L'unità non funziona
correttamente

• Gli alimenti non sono
disposti in uno strato
uniforme

• Piastra per cibi croccanti
non usata nel cestello
superiore

• Cibo preparato in modo
improprio

• Troppo cibo nel cestello

• Detriti all'esterno del
cestello o all'interno della
cavità superiore
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                 logo, marchi denominativi, nome commerciale, immagine commerciale e 

tutte le loro versioni sono beni di valore di Midea Group e/o delle sue affiliate ("Midea"), 

a cui Midea possiede marchi, diritti d'autore e altri diritti di proprietà intellettuale, e 

tutto l'avviamento derivante dall'utilizzo di qualsiasi parte di un marchio Midea. L'uso 

del marchio Midea per scopi commerciali senza il previo consenso scritto di Midea può 

costituire violazione del marchio o concorrenza sleale in violazione delle leggi 

pertinenti.

Questo manuale è creato da Midea e Midea si riserva tutti i diritti d'autore. Nessun ente 

o individuo può utilizzare, duplicare, modificare, distribuire in tutto o in parte il presente 

manuale, né abbinarlo o venderlo con altri prodotti senza il preventivo consenso scritto 

di Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte erano aggiornate al momento della stampa del 

presente manuale. Tuttavia, il prodotto reale può variare a causa di funzioni e design 

migliorati.

MARCHI, DIRITTI D'AUTORE E 
DICHIARAZIONE LEGALE
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SMALTIMENTO E RICICLO

Istruzioni importanti per l'ambiente

Conformità alla direttiva RoHS

Informazioni sull'imballaggio

Conformità alla direttiva RAEE e smaltimento del prodotto Waster:

Questo prodotto è conforme alla direttiva EU 2012/19/EU. Questo prodotto reca un 

simbolo di classificazione per apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto (RAEE).

Il prodotto acquistato è conforme alla direttiva UE RoHS (2011/65/UE). Non contiene 

materiali nocivi e proibiti specificati nella direttiva.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con 

altri rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Il dispositivo 

utilizzato deve essere restituito al punto di raccolta ufficiale per il 

riciclaggio dei dispositivi elettronici elettrici. Per trovare questi 

sistemi di raccolta, contattare le autorità locali o il rivenditore in cui 

è stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge un ruolo 

importante nel recupero e nel riciclaggio dei vecchi 

elettrodomestici. Lo smaltimento appropriato dell'apparecchio 

usato contribuisce a prevenire potenziali conseguenze negative per 

l'ambiente e la salute umana.

I materiali di imballaggio del prodotto sono fabbricati con 

materiali riciclabili in conformità con le nostre normative nazionali 

sull'ambiente. Non smaltire i materiali di imballaggio insieme ai 

rifiuti domestici o di altro tipo. Portarli ai punti di raccolta del 

materiale di imballaggio designati dalle autorità locali.
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TRATTAMENTO DEI DATI

Per l'erogazione dei servizi concordati con il cliente, accettiamo di rispettare senza 
restrizioni tutte le disposizioni della legge sulla protezione dei dati applicabile, in linea 
con i paesi concordati all'interno dei quali verranno forniti i servizi al cliente, nonché, 
ove applicabile, il Regolamento generale sulla protezione dei dati dell'UE (GDPR).

In generale, il trattamento dei dati avviene per adempiere ai nostri obblighi contrattuali 
con voi e per motivi di sicurezza del prodotto, per tutelare i vostri diritti in relazione a 
questioni di garanzia e di registrazione del prodotto. In alcuni casi, ma solo se è 
garantita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali potrebbero essere trasferiti a 
destinatari situati al di fuori dello Spazio economico europeo.

Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puoi contattare il nostro 
Responsabile della protezione dei dati all'indirizzo MideaDPO@midea.com. Per 
esercitare i tuoi diritti, come il diritto di opporti al trattamento dei tuoi dati personali 
per scopi di marketing diretto, ti preghiamo di contattarci tramite 
MideaDPO@midea.com. Per ulteriori informazioni, seguire il Codice QR.
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GARANZIA / ASSISTENZA

Midea Europe GmbH 
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 Eschborn

Tel.: 06196-90 200
Fax: 06196-90 20 -120
E-Mail: kundenservice@midea.com
Sito web:  www.midea.com/de

In caso di assistenza:
Tel.: 06196-90 20 - 0
Fax: 06196-90 20 -120
E-Mail: kundenservice@midea.com
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Congratulazioni per il tuo nuovo prodotto. Speriamo che ti piaccia.
Se dovessi avere motivo di reclamo, ti preghiamo di contattare il nostro servizio clienti 
all'indirizzo:

In caso di malfunzionamento, si prega di fornire il proprio indirizzo corretto, numero di 
telefono, numero del contratto di acquisto, tipo di dispositivo, numero di serie. (sulla 
targhetta identificativa del prodotto) e una breve descrizione del guasto.

Questo dispositivo è stato prodotto e testato secondo i metodi più recenti. 
Indipendentemente da eventuali obblighi di garanzia legale del venditore/rivenditore, il 
produttore o�re una garanzia su materiale e manodopera per un periodo di 36 mesi (o 
12 mesi per uso commerciale) a partire dal giorno dell'acquisto.

Il diritto di garanzia decade in caso di intervento da parte dell'acquirente o di terzi. Non 
sono coperti dalla presente garanzia i danni causati da manipolazione o funzionamento 
impropri, installazione o stoccaggio non corretti, collegamento o installazione impropri, 
cause di forza maggiore o da altri fattori esterni.

In caso di reclami in garanzia, ci riserviamo il diritto di riparare o sostituire qualsiasi 
parte difettosa o di sostituire l'intero prodotto. Parti o dispositivi sostituiti diventeranno 
di nostra proprietà.

Solo se non è possibile raggiungere l'uso previsto del dispositivo riparando o 
sostituendo il dispositivo, l'acquirente può richiedere una riduzione del prezzo di 
acquisto o la risoluzione del contratto di acquisto entro 6 mesi dalla data di acquisto.

Le richieste di risarcimento danni, compresi i danni derivanti, sono escluse, a meno che 
non siano basate su dolo o grave negligenza.

Il diritto di garanzia sussiste solo con la presentazione del prodotto e della ricevuta 
d'acquisto. Questa garanzia è valida all'interno della Repubblica Federale Tedesca.
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